
H a lin a  Chodurska

! DAMIAN NALIWAJKO

I  JEGO "LEKARSTWO NA OSPAŁY UMYSŁ CZŁOWIECZY"

Pewną ozęść wydań wielce zasłużonej dla kultury ukraiń­

skiej drukarni ostrowskiej ( 158О -1612) zwykło się  łączyć z 

imieniem "Damiana, niegodnego prezbitera", bowiem tak właś­

nie sygnował swoje teksty najstarszy syn łrusiatyńskiego 

kuśnierza Naliwajki.

ów brat ko zaolei ego watażki Seweryna (Semena) piastował 

w hierarohii cerkiewnej godność protopopa, a dzięki protek— 

o ji  patriarchy Jeremiasza1 -  także stanowisko spowiednika 

samego księoia Konstantyna Ostrogskiego.

Historyczne ramy b io g ra fii ojca Damiana wyznaczają z 

jednej strony la ta  poprzedzająoe Unię Lubelską (dokładna, 

ozy chociażby przybliżona data urodzin protopopa nie je st  

znana ) ,  z drugiej — rok 1Ó27, a więc czasy wypraw kozac­

kich na Krym.

V tym okresie na kresach Rzeczpospolitej miały miejsce 

dwa zbrojne powstania Kozaków — pierwsze w lataoh 1591-1593 

pod wodzą Krzysztofa Kosińskiego, drugie, któremu przewo­

d z ił Seweryn (Semen) Maliwajko, w 1596 r . Ten ostatni zryw, 

podobnie jak cały szereg izmy oh zamieszek pod koniec XVI 

stu lecia , posiadał u swego podłoża przyczyny głównie natury 

ideologioznej, r e lig i jn e j. 4

Unią Florencka (XV w .), która formalnie jednoczyła dwa 

wyznania nie została na Vsohodzie zaakceptowana; po Soborze
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Trydenckim ( 1545- 1563) rozpoozęło się  więc na ziemiach p o l- 

skich konsekwentne dążenie do połączenia Cerkwi prawosław­

nej z Kościołem katolickim przynajmniej w ramach Rzeczpos­

p o lite j. Za szczególnie gorliwych zwolenników te j d ziałal­

ności uohodzili jezu ici (m. in . i  Piotr Skarga). Na zie ­

miach ruskich wchodzących w skład Korony, gdzie przy oczy­

wistym poparciu państwa dokonywano połączenia Kościoła 

Wschodniego z Zachodnim, akcja ta spotykała się z dość po­

wszechnym i  wyraźnym oporem.*5stateczne rozstrzygnięcie pro­
blemu miało nastąpić na synodzie biskupów prawosławnych w 

Brześciu (1595-1596).Gdy tam sprawa unii kościelnej zosta­

ła  postanowiona, odbyło się uroczyste podpisanie układu w 

Rzymie. Sytuacja uległa komplikacji z chwilą odmowy złoże­

nia podpisu pod aktem unii przez księcia  Konstantyna Ostrog- 

skiegot uprzednio zwolennika porozumienia. W Brześciu zwo­

łano kolejny synod, tym razem dyzunicki. Sprzeciw wobeo 

unii w yrazili również i  c i  dostojnicy prawosławni, którym 

odmówiono krzeseł senatorskich. Koniec wieku XVI i  pier­

wsza połowa XVII upływa zatem na ziemiach ruskich pod zna­

kiem ścierania się dwu stronnictw polityczno-religijnyoh  

(unitów i  dyzunitów). Towarzyszy temu znaczne ożywienie 

kulturalne (rozwój literatu ry polemicznej, drukarstwa).

Damian Naliwajko należał do najzagorzalszych przeciwni­

ków u n ii. Je st  to jedna z tych informaoji o nim, co do któ­

rych nie ma żadnych wątpliwości. Poza tym wiadomo o te j po­

staci niezbyt w iele. Przyszły pisarz r e lig ijn y  i  duchowy
O

przywódca dyzunitów tu*odził się  w Satanowie , Krzemieńcu 

Podolskim lub Husiatyniu .  Ojciec jego brał udział w l ic z ­

nych wyprawach kozaokich i  deklarował s ię  jako zawzięty 

wróg katolicyzmu^. Podobno z tego ostatniego powodu popadł 

w konflikt z hetmanem Marcinem Kalinowskim, właścicielem  

Husiatynia i  został przezeń zabity. Trzej bracia Naliwaj- 

kowie przenieśli się  wówczas do Ostroga -  centrum kultury 

i  ostoi prawosławia na Wołyniu. Damian zdobył wykształcenie
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w tamtejszej Akademii (przez pewien czas prawdopodobnie 

by2 takZe Je j nauczycielem ) .  Od roku 1589 widzimy go już 

w otoczeniu księcia Konstantyna Ostrowskiego jako nadwor-
O

ne go duszpasterza. Ta rola, jak twierdził K. Koperzyński , 

najmniej ze wszystkich możliwych pasowała do rzeczywistej 

natury starszego brata "cara Naliwaja” . Imię Damiana na­

potkać można w tym okresie między innymi także w sporej,

jak na duchownego, i lo ś c i  skarg o rozbój wnoszonych do są -
9

du przez poszkodowanych unitów .

Najstarszy Naliwajko brał czynny udział w napadach na 

bogatą szlachtę u boku swego brata. Miał protopop na kon­

cie  najazd z bronią w ręku na majątek Jarosza Terleckiego 

w powiecie pińskim (skarga z dnia 18 lutego 1596 r .)$  za­

grabienie mienia Aleksandra Siemaszki i  mieszkańców inozy­

na (w dniu 17 lutego 1596 r . ) ,  wypędzenie i  obelżywe po­

traktowanie przedstawiciela władz sądowych, gdy ten przy­

był do Ostroga celem zajęcia koni porwanyoh przez Naliwaj- 

ków w Korostiatyniu i t p . j  ale miał też i  możnego protekto­

ra, który nie dopuścił, aby "uczyniono sprawiedliwość".

Po pewnym czasie wojowniczy kapłan opuszcza Ostróg i  

udaje się do Wilna. Powodem nagłego wyjazdu była podobno 

jakaś akcja przeciw u n ii10. Je s t  wielce prawdopodobne, że 

chodzi tu o głośną "hultajską prooesję"11 (epizod ten miał 

miejsce przypuszczalnie w roku 1596 lub 1597 )•

W roku 1598 Naliwajko pojawia się  znowu w Ostrogu, tym
11razem w celu objęcia kierownictwa drukarni . Badacz kul­

tury, h is to r ii  i  języka omawianego okresu, I .  Ohijenko, 

suponuje, iż  "Damian prezbiter" uczył się  rzemiosła u słyn­

nego Iwana Fiodorowa1^, V latach I6O2-1605 Naliwajko konty­

nuuje prace edytorskie w Dermaniu, dokąd przeniósł się  pra­

wdopodobnie wraz z całą drukarnią ostrogską. W owym czasie  

protopop cieszy się już sławą jednego z wybitniejszych 

działaczy kulturalnych kręgu ostrogskiego -zdolnego poety, 

tłumacza, autora kilku przedmów i  posłowi do ksiąg drukowa—
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rsych w podległej mu oficyn ie. Swą działalność na polu l i t e ­

rackim najstarszy z braci Naliwajków rozpoczął od dokonania 

(prawdopodobnie około 1599 r«) wyborów sentencji z Pisma 

świętego^* oraz le k c ji ewangelicznych Jana Złotoustego (ten  

ostatni rękopis przechowywany je s t  w moskiewskiej B ib liote­

ce im. Lenina), Dermański etap działalnośoi protopopa otwo­

rzyło wydanie około roku 1603 pozycji "Диалог альбо розмо- 

ва о православной и справедливой вере". Z tego samego ok­

resu ( 1603- 1604) poohodzi publikacja "Oktoichu" (ośmiogłaś- 

nika) Z anonimową przedmową, posłowiem i  wierszem "Na herb 

księcia Konstantyna Ostrogskiego", W roku 1605 Damian N ali- 

wajko wydał "Лист Мелетия сватейшого патриархи александ­

рийского", obok którego zamieścił własną przedmowę i  trzy 

krótkie wiersze pod wspólnym tytułem "Na herb ksiąZąt Ost­

rowskich". Etap trzeci -  ostrogski -  rozpoczyna się od opu­

blikowania modlitewnika ( "Молитовник") w 1606 r . W rok póź­

niej "niegodny prezbiter" ogłasza drukiem bardzo w swoim 

czasie znaną i  popularną na początku XVII wieku księgę :

"Лекарство на оспалый умысл чоловечий".
Biskup Damaskin (Семенов-Руднев) w swoim sp isie  druków

dawnych na Rusi1  ̂ odnotował pod rokiem 1607 (nr 18, 21, 22) 

aź trzy pozycje ostrogskie. Żadna z nich nie nosi tytułu  

"Лекарство на оспалый умысл чоловечий". Dane, jakie za­

mieścił autor spisu, pozwalają się jednak domyślać, źe dys­

ponował on egzemplarzem bez karty tytułowej (nr 22). Spis 

zawiera ponadto dwa tytu ły: "Лекарство духовное" oraz "Ио­

анна Златоустаго лекарство на струны греховный в княжестве 

острожском". ¥ oparciu о powyższe dane Damaskina A. Rodos—

ski wysnuł wniosek, że "Lekarstwo na ospały umysł" miało

dwa wydania, oba w roku 1607, z tym iż  drugie z nich uka-
17zało się pod odmiennym tytułem . Informacji te j nikt poza 

Rodosskim niestety nie potwierdza. Wymienionych dodatkowo 

dwóch pozycji nie notuje również żaden ze znanych katalo­

gów ksiąg oyrylickich poza spisem Damaskina.
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Drukarnia w Ostrogu zakończyła swą działalność w roku 

1612. Ostatnia wydana w niej pozycja to "Часослов". Druk 

ten zawiera również przedmowę ojca Damiana i  ostatni jego 

wiersz herbowy.

Na największą uwagę spośród wymienionych wydań o cha­

rakterze polemicznym bądź liturgicznym zasługuje niewątpli­

wie "Лекарство на оспалый умысл" . Rzecz składa się z 3 za­

sadniczych części. Pierwsza z nich zatytułowana je st "Иже 
в святых отца нашего Иоанна слово о покаянии, к Теодору 
мниху испадшему", druga: "Иже в святых отца нашего Иоан­

на слово о еже обаче всуе мятется всяк чловек живый", zaś 

ostatnia to testament cesarza bizantyńskiego Bazylego 1 

(8 6 7 -8 8 6 ) .  Są to tłumaczone z języka greckiego na staro— 

cerkiewno-słowiański, a także na "prostą mowę" teksty mo- 

rałizatorsko-fiłozofiozn e. Całość zabytku lic z y  366 stron  

(183  karty), w tym 6 zajmuje przedmowa, 2 -  posłowie, zaś 

13 przypada na ilu stra cje  (2 ) , kartę tytułową, spis treści 

testamentu i  sylabiczne "wirsze". Jako pierwszy z ówczes­

nych licznych druków tłumaczonych "Lekarstwo" zawiera obok 

siebie (w druku: stronica w stronicę) tekst ruskocerkiewny 

i  jego przekład tzw. "prostą mową". Nie ma pewności 00 do

tego, czy tłumaczenia z języka greckiego na cerkiewno-sło-
18

wiański dokonał Damian Naliwajko , natomiast przekład 

ruski najprawdopodobniej je st  jego dziełem. Zamieszczone 

w "Lekarstwie" wiersze ("На герб княжат островских", "Прозь- 
ба чительникова о час", "До того кто добраго сумненя",
"До того ж чительника") ułożył przypuszczalnie również sam 

wydawca.

Nie wiadomo już dziś, jaki był nakład "Lekarstwa na 

ospały tunys ł człowieozy", ale posiadało je w swoich zbio­

rach wielu znanych prywatnych kolekcjonerów starodruków 

ubiegłego stulecia  (zob, np. katalogi Carskiego, Tołstoja, 

Burcewa, Łukaszewicza), liczne b ib liotek i i  muzea na tere­

nie Rosji (Biblioteka Soboru Kijowsko-SofiJskiego, B iblio ­
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kiewne we Lwowie i  tp. ) .

Obecnie moskiewska Biblioteka im. Lenina udostępnia 

czytelnikom dwa egzemplarze (oba w Muzeum Ksiąg z sygnatu­

rą mikrofilmową Ф jeden (mocno zdekompletowany -  brak

między innymi pokaźnych p a rtii Testamentu) posiada B iblio­

teka Muzeum Historycznego w Moskwie; dwa egzemplarze sta­

nowią dziś własność Leningradzkiej B iblioteki Publicznej 

im. Sałtykowa-Szczedrina (D ział Ksiąg Rzadkich, sygn. 1 .7 .  

32a i  1.7.32® ); jeden znajduje się w Bibliotece AN ÜSRR w

Kijowie; aZ cztery odnotowane zostały w zbiorczym katalogu
19 istarodruków oyryliokich na terenie Lwowa ' .  Egzemplarz będą­

cy niegdyś własnością polskiego kolekcjonera hrabiego E.

Hut ten—Czapskiego je st  przechowywany w jednym z oddziałów 

krakowskiego Muzeum Narodowego. Zaledwie dwa spośród jede­

nastu wymienionych egzemplarzy "Lekarstwa na ospały umysł* 

są kompletne: moskiewski, z byłej B ibliotek i Łukaszewicza 

(drugi B iblioteki im. Lenina) oraz drugi leningradzki 

(sygnatura 1.7.320 )• Egzemplarz krakowski (Biblioteka Mu­

zeum Narodowego sygn. XVII 827) je st  stosunkowo dobrze za­

chowany. Brakuje w nim zaledwie trzech kart (155, 156, 183 
nlb.) .

Fragmenty tekstów "Lekarstwa na ospały umysł człowie­

czy" były niejednokrotnie wyrywkowo cytowane, zarówno przez 

wydania niemal mu współczesne, jak i  przez cały szereg now­

szych opraoowań. Część Testamentu pisana "prostą mową” 

(fragmenty "О вере", ”0 учтивости духовных", "0 суде бо- 

жом и заплате", "0 смерти" ) została przytoczona w "Kinowiо- 

nie" (Jewie 1618 г . ) .  Największym powodzeniem cieszyły się

teksty rymowane z "Lekarstwa". Przedstawiono je  w pierw-
20szym tomie h isto r ii  literatury ukraińskiej z 1967 r .

oraz w zachodnioniemieckich wypisach z najstarszych wschód-
21niosłowiańskich utworów wierszowanych . Jeszcze wcześniej 

zaprezentował wiersze ojca Damiana V. Pereto w I I  części

1«tO



tomu I  pracy: "Историко-литературные исследовавйя и мате­

риалы" ( s . 143-146). Ten ostatni badacz opublikował też ob-
22szerny wyciąg z posłowia pióra "niegodnego prezbitera" . 

Fragmenty omawianego wydania zamieścił w swej B ib lio gra fii  

Sopikow . Całość przedmowy przytoczył M. Kruszewski w 

przypisach na stronach 377-378 V tomu swej h isto r ii lite r a ­

tury ukraińskiej. Tam też dokonano dość szczegółowej anali­

zy wierszy "Na herb książąt Ostrogskioh" i  "Do czytelnika".

Nie poświęcono natomiast "Lekarstwu” żadnej pracy typu 

językoznawczego, chooiaż ze względu na swój speoyfiozny 

charakter (tek st podany równolegle w dwu językaoh) druk 

ten stanowić może szczególnie interesujący przedmiot ana­

liz y  filo lo g ic z n e j.
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